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Колекция Carpatho-Ruthenica  
Павла Роберта Маґочія1

В 2019 р. Бібліотека Рідкых Книжок Томаса Фішера остала опікуном ко-
лекциі, што єй окрисляют як карпаторусиньска національна бібліотека. 
4 квітня 2023 р. Бібліотекы Торонтского Університету святкували тот 
вызначный подарунок выставом выбраных позиций з колекциі і выкла-
дом Ніколяса Купенского, професора росийского языка на Факультеті 
Чужых Языків Академіі Повітряных Сил Зъєднаных Штатів Америкы. 
Переданы материялы сут так архівом місця, Карпатской Руси – погра-
нича границ в серци Європы, як і культуровом спадковином бездержав-
ного народу, Карпаторусинів. Рахуюча 10 000 томів бібліотека не была 
евакуувана в часі зміны державных границ ци воєн ХХ і ХХІ ст. Павел 
Роберт Маґочій, професор істориі і політычных наук і кєрівник Кафе-
дры Украінознавства ім. Джона Яремка на Торонтскым Університеті, 
громадил іх шіст декад. Професора Маґочія называют національным бу-
дительом Карпаторусинів, ліберальным гуманістом і космополітом. Єд-
нак, найбизша єст для него роля куратора колекциi Carpatho-Ruthenica 
Павла Робера Маґочія.

1 Статя была публикувана в: Kiebuzinski, Ksenya. 2023. «The Paul Robert Magocsi Car-
patho-Ruthenica Collection». The Halcyon, ч. 72: 15–17. З анґлицкого языка перевела Анна 
Масляна.
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Імпульсом для опрацуваня колекциi Carpatho-Ruthenica было жела-
ня Маґочія створити національну бібліоґрафію. Але жебы єй створити, 
потрібувал материялу до описаня, значыт бібліотекы. Початкуючый бі-
бліоґраф і фанатычный бібліофіль зачал зберати вшытко, што міг найти 
на тему Карпаторусинів, зачынаючы од 60. років ХХ ст., коли в Празі 
вюл досліджыня дo свойой докторской дисертациі «The Development of 
National Consciousness in Subcarpathian Rus, 1918–1945» (1972), і продо-
лжаючы до днес. Маґочій описує свій вельоаспектовый підхід до буду-
ваня колекциі в своій книжці From Nowhere to Somewhere: The Carpatho-
Rusyn Movement – A Personal History, што неодолга выйде друком2.

Будуваня колекциі вымагало візит в букіністычных і антикварных 
книгарнях в європскых містах, такых як Прага, Віден, Будапешт, Краків, 
Львів, а тіж в Пряшові, Ужгороді і Мукачові в отчызні Карпаторусинів. 
Маґочій аранжувал фотокопіі або мікрофільмы, а тіж придбал дуплікаты 
інчых материялів на карпаторусиньскы темы з національных, реліґійных 
і університетскых бібліотек. Продавці книжок реалізували замовліня, 
серед них был Джордж Сабо (1896–1983), карпаторусиньскій іміґрант до 
Зъєднаных Штатів Америкы з Мадярского Королівства, і Отто Саґнер 
(1920–2011) мюнхеньскій імпортер і експортер книжок зо Східньой Єв-
ропы і Росиі. В посліднім часі тоту функцию полнили книгарні Лексикон 
в Варшаві і Кобзар в Ужгороді. Камаратя і приятелі помагали в гляданю 
публикаций в Сербіі, Словациі, на Мадярах, в Украіні, Польщы, Росиі 
і Чехах. Припадок тіж одограл даяку ролю в позысканю позиций до ко-
лекциі. Люде старіют ся, а інституциі перерастают своі функциі, ціль або 
потребу, зато материялы были придбаны од спадкоємців приватных ко-
лекціонерів і реорґанізуваных або ліквідуваных орґанізаций.

Примірно, Грекокатолицкій Союз, братскє благодійне стоваришыня 
з сідибом в Бівер в штаті Пенсильванія, в 2002 р. зменшыл свою музей-
ну бібліотеку о непотрібны материялы, «написаны в смішных і незрозу-
мілых языках» (Magocsi 2024, 218). Маґочій одкрыл в іх колекциі рідкы 
європскы выданя з 20. і 30. років і даный провидіньом дар для колекціо-
нера: барз жаданый примірник книжкы La Ruthénie subcarpathique (Же-
нева, 1944) авторства швaйцарского ґеоґрафа Альдо Дамі (1898–1977). 
Декаду пізнійше, в часі візиты в проданій сідибі бенедиктиньского мо-
настыря монахів східнього обряду в Батлер, в Пенсильваніі, бібліотеку 

2 Книжка уж ся явила печатю того рока (Magocsi 2024) [прип. редакциі]. 



31Ксеня Кєбузінска: Колекция Carpatho-Ruthenica Павла Роберта Маґочія

якого мусіли ліквідувати, найдены были десяткы реліґійных выдань, 
дeкотры датуваны на ХVII ст., а тіж оправлены наклады американьскых 
карпаторусиньскых ґазет сперед І світовой войны. В Батлер, як і в Бівер, 
Маґочій припадком нашол книжку, што єй долго глядал в великых бі-
бліотеках в Відни, Львові і Будапешті: вельоязычный словник Ó-szláv-, 
magyar-, ruthén-, (orosz) német szótár a  szentirás olvasásához (Ужгород, 
1906) авторства священника, лексикоґрафа і белетристы Емілия А. Кубе-
ка (1857–1940).

Маґочій купувал тіж материялы од приватных осіб, часто членів ро-
дин вмерлых колекціонерів, і в тот спосіб колекция Carpatho-Rutheni-
ca была дополнена о слідуючы скарбы: першу опубликувану історию 
Угорской Руси Brevis notitia fundationis Theodori Koriathovits (Кошыці, 
1799–1805) авторства василияньского монаха, Йоаникія Базиловича 
(1742–1821); літературный альманах Поздравленіе Русиновъ на годъ 1851 
(Віден, 1850) опрацуваный священником, писательом і істориком Алек-
сандром Духновичом (1803–1865); першу історию карпаторусиньской 
літературы Очеркъ литературнаго движенія угорскихъ русскихъ (Одес-
са, 1888), написану педаґоґом і директором ґімназиі, Петром Феєрчаком. 
Літературный альманах з 1851 р. вартат увагы з двох причын. По пер ше, 
містит верш, што стал ся національным гымном «Я Русинъ былъ, есмь 
и буду» авторства Духновича. По другє, копія, як і вельо інчых предметів 
в колекциі Маґочія, сохранила сліды знаменитых попередніх властите-
ли: Штефана Панковича (1820–1874), єпископа Мукачівской Грекокато-
лицкой Єпархіі в роках 1867–1874, і Василя Шереґія (1918–1988), відомо-
го візантийского нумізматы і грекокатолицкого священника з Ужгорода, 
што по ІІ світовій войні был актывный в Зъєднаных Штатах Америкы.

Хоц вшыткы горі вказаны позициі были незвычайныма придбанями, 
найбільшым зо вшыткых, вартости десятьох тисячи дулярів, была при-
ватна бібліотека Carpatho-Ruthenica згромаджена Іваном Комлошійом 
(1920–1996), учытельом і директором ґімназиі в маленькым, населеным 
Мадярами селі близко міста Берегова в Украіні. Бібліотека Комлошія збо-
гатила торонтску колекцию тисячами творів на тему карпаторусиньской 
літературы і едукациі, а тіж ґазетами і часописами публикуваныма на 
Підкарпатскій Руси під чехословацкым і мадярскым пануваньом. Книж-
кы невеликыма партиями перевожены были через границю до Слова-
циі, і фінальні до Торонто, а рідкы сериі были удоступнены до мікро-
фільмуваня з помічю дипломатычного пашпорту знаємого на Мадярах. 
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Маґочій в своіх споминах жартує з того, же стал ся не лем доставцьом 
культуры (Kulturträger), але тіж професіональным перевозником кни-
жок (Bücherträger), роблячы вшытко, што можливе, жебы «переправи-
ти карпаторусиньскы публикациі через земны границі і приповідкову 
велику млаку до Пілнічной Америкы» (Magocsi 2024, 230). В результаті 
возникла правдива досліднича бібліотека Carpatho-Ruthenica на Універ-
ситеті в Торонто, што притігат до Онтаріо науковців з Чех, Польщы, Ес-
тоніі, ЗША, Словациі, Украіны, Білоруси, Сербіі і Австриі.

Серед вызначных дослідників, што працували з колекцийом, єст 
Ніколяс Купенскій, якій в своім рефераті в Бібліотеці Фішера «Архів, 
земля, нарід, текст: жывот Бібліотекы Carpatho-Ruthenica» описал своє 
зачудуваня системом орґанізациі колекциі  – од бібліоґрафій по мапы, 
з топоґрафіями, біоґрафіями, істориями, языком, літературом, архітек-
туром і штуком, етноґрафійом і фольклором, а тіж інчыма темами – ко-
тра «як повіли, аж і ліпша як система Бібліотекы Конґресу ЗША». Был 
захопленый припадковым одкрытьом назвиска свого діда, выміненого 
як священник в ХІХ-вічным шематизмі грекокатолицкой Церкви на по-
личці в бюровій бібліотеці Маґочія. Товды то Купенскій зрозуміл, што:

Старчыт лем сягнути на поличку, жебы видіти його [діда] шкільну проґраму, 
обернути ся наліво, жебы видіти мапы доріг, што нима ходил, піти до даль-
шой полиці, жебы прочытати істориі сел, де служыл, зайти за угол, жебы 
познати вариянт русиньского, што го знал, перейти через ізбу, жебы видіти 
іконы, котры шанувал.

Як раз товды, видячы імено діда, в оточыню книжок, Купенскій почул 
штоси на подобу вознесености. Не был в бібліотеці посвяченій Карпат-
скій Руси, был в Карпатскій Руси.

Бытя в Карпатскій Руси не ограничат ся під взглядом ґеоґрафічного 
або національного засягу. Публикациі входячы в склад колекциі посвя-
чены істориі, языкови і культурі Карпатскых Русинів во вшыткых реґі-
онах, де жыют в європскій отчызні, а тіж в дияспорі, особливо в Зъєд-
наных Штатах Америкы і Канаді. То енциклопедичны і статистычны 
провідникы, істориі, шематизмы, шкільны підручникы, ориґінальны 
літературны творы, народны пісні, букварі, атлясы, мапы, комплетны 
сериі (особливо, шырокій спектр річных еміґрантскых і крайовых аль-
манахів), з хронолоґіным засягом од XVII ст. до сучасности. Не мож 
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досліджати Карпаторусинів, не зважаючы на тото, як іх культура єст 
осаджена в реґіональных і ґлобальных сітях. Істніют тіж досліджыня, 
в ріжных языках, якы односят ся до інчых народів Карпатской Руси, што 
спілдіяли з Карпаторусинами – м.ін. Мадярів, Жыдів, Словаків, Німців, 
Циґанів, Чехів, Росиян і Украінців.

В кінцьовым слові Ніколяс Купенскій подякувал Ляррі Альфордо-
ви, головному університетскому бібліотекарьови Бібліотек Торонтско-
го Університету, і Льориль МакДональд, директорці Бібліотекы Рідкых 
Книжок Томаса Фішера, за віру в тото, «же заран будут істніти Русины». 
Принимаючы тот унікальный і выдатный подарок Павла Роберта Ма-
ґочія, зробили крок до того, жебы запевнити, же Русины будут істніти 
в будучым, а тіж же будут ведены науковы досліджыня на іх тему.
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